
liwavit. A mi. ryes
iná'-ii'.. kai. Hauern

: trad rzn- k a k.»u- 
Ihtp néikiil — halá­
luk orvoslását — az 

(E—s után).

társaság a • 1 évi 
ti1 ■-/ riil'.'r 11-t'a tartott 
v iiz .‘ti ■ r-lményf* igen 

luvajtatott Itf t;3.!)í>2 275 
I* S4ö inuk összPüröl el- 

\ lij észégit i| levon- 
s4 ír.inkra rágott, 

vaunak számítva. A 
. ■-a - t-j i li,.vételét 

l‘ 1trank
■ sza-rz".lésekre. 

Itwt ki. — sz.-r/ö.iést-k 
li; t. A lii/.tositási alap 

_ a S7,2s 4 420 
•ti ••rték.-k értéktöbletc 

I■ m r.'alizaltrtttak > igy
H A"'k i értfcktöl.l.let- 

utozi ik it. iii"ly-‘ket 
kozok : 1 ,t>21Au> 1.50 

ank az imliai < > a'var- 
í,.;.j.2:,u \1 I aak mas 

■ v.-kli -a. i'lsöl.l.- 
2 trank vasmi és más 
oii- ■ k■•■ ki aa. mihez a 
"42 4<\S6 trank jel -

|SÉ(i:

.iCVr FARKAS. ^ 
DÁNOS.

ty.
pl a következő

4b G r j-öl

i)S urnái jelent-

/i

Ivek.
Klek.
Lak-

liva-

lizleti rész esetleges 
It szép Ii iTatása, hogy 
Ires tanokat terjessze, 

nem az a ezéljnk,
<sülik miudeu súlyt 
gi búza-iskola nem 

Iba mem tit. Hiszen 
p. iszer nélküli tuUók 
tv táti szenvedtünk és 
itiiyózhatta volna. Ha 
oly mértékben — a 

Iánkra m /.ve feltétlen 
— egy - egy árkrizis 

Itathat.
[les vetésforgóban. A f’ ” 

egymáshoz. Ne le- *

|s/,iii : ‘ > i i > i 11 ke
íny, ha rendes tor- 
Inbseg.

3. szám. Nagy-Enyed, vasárnap. 1885. január 18. IV. évfolyam.
GNjpV- .5»- ^etía

Szerkesztői iroda:
Xíagy-Snyeden

A KIADÓHIVATALBAN
hová

a lap szellemi részét illető 
közlemények küldendők.

Kiadóhivatal:
Wokái János MnyvtesMése

hová
az előfizetések és hirdetések j 

Vérmentesen küldendők, 
j» Kéziratok nem adatnak vissza.

---------- ---------------*,^-9

<4

ki#
V

=f(D

’%7~egyes art,a 1 :o^.ul lap.

Megjelenik minden vasárnapon.

Előfizetési feltételek: ^
helyben házhoz hordva vagy 

vidékre postán küldve 
egész évre 4 írt, 
fél évre ... 2 frt, 
negyed évre 1 frt.

Hirdetmények dija:
3 hasábos petit-sorért, vagy 

ennek helyéért 5 kr.
Bélyegdíjért külön 30 kr.

©CijiCttéz. só z a 15 fti. ^

------------------------- <!

Előfizetési felhívás
a .,Közérdek“ czimü, vegyes tartalmú hetilap 

I885. évi negyedik évfolyamára.
Az olvasó közönség szives támogatása s la­

punk kiadójának áldozatkészsége lehetővé teszi, hogy 
a „Közérd,ek" negyedik évfolyamának szerkesz­
tésére bizalomteljesen vállalkozzunk.

Az idő folyamában mennél teljesebb ismere­
tébe jutunk viszonyainknak és mennél közelebbi érint­
kezésbe lépünk ezen viszonyok alakulására és fej­
lődésére befolyással biró tényezőkkel, annál inkább 
meg vagyunk győződve, hogy azon czél, melyet 
lapunk elébe tűztünk, t. i. megyénk, városaink és 
községeink közigazgatási, társadalmi, közoktatási, 
közgazdászat!, közérdekű állapotának megismerte­
tése, ezek fejlesztésére ezélzó helyes eszmék, ja­
vaslatok támogatása, az események pontos és hű fel­
tüntetése mindinkább fontosabbá válik s mindjobban 
igazolja egy megyei lapnak fenntartását.

Ali, kik a közügyek szolgálatára vagyunk el­
hivatva, e téren is erőnkhöz képest igyekezünk fel­
vállalt kötelességünknek eleget tenni, de a kitűzött 
czélnak csak úgy tudunk teljesen megfelelni, ha 
megyénk s városaink mélyen tisztelt értelmisége s 
mindazok, kik e megye határain túl is szives von­
zalommal viseltetnek törekvéseink iránt, megfelelő 
támogatásban részesítenek.

Munkatársaink és levelezőink biztosítékot nyúj­
tanak lapunk változatos tartalmára nézve, melynek 
tárcza és csarnok rovatait érdekesebbé tenni tö­
rekedünk. Ismételve ajánljuk lapunkat a t. ez. ol­
vasó közönség lelkes pártfogásába.

Nagy-Enyed, 1884. évi karácsony ünnepén.
A „Közérdek11 szerkesztősége:

Dr. üfiagyari Károly. Szilágyi Farkas.
Török Bertalan.

Előfizetési árak 
tán küldve:

Egy évre:
Félévre
Negyedévre

helyben hordva, vidékre pos-

4 forint. 
2 forint. 
1 forint.

Wokál János,
könyvárus és nyomdatulajdonos.

Megyénk közigazgatási viszonyai 1884. év 
második felében.

A közigazgatást bizottság félévi jelentései elég hű 
kópét nyújtanak sok tekintetben arról, hogy vájjon köz- 
igazgatasuuk mennyire képes megjelelni feladatának, — 
úgy a;tol is, hogy mily viszonyok között kellett ezen fel­
adatait teljesíteni. — igen érdekesnek és tanulságosnak 
találván főleg a múlt év második feléről szóló jelentése­
ket, — ezennel megkezdjük a dr. Magyar i Károly me­
gyei főorvos tollából folyó

i. egészségügyi jelentéssel.
Tekintetes közigazgatási bizottság!

Alsófehérmegye közegészségügyi állapota 1884. má­
sodik felében a megye nagyobb részében általában ked­
vező volt, mivel a betegedési és halálozási viszonyok a 
rendes átlagot felül nem haladták, sőt sok helyt még azon 
alul is maradtak, de 4 városi és 14 falusi községben a 
roncsom toroklobnak kisebb-uagyobb szünetek után mind­
egyre felbukkanása, eseteinek gonosz indulata s járványos 
elterjedésre való hajlama a különben kedvező állapotot töb­
bé-kevésbé megzavarta, néhol igen kedvezőtlenné alakította.

Julius élőjén a szokatlanul hives időjárás miatt mig 
légzőszerv! hurutok és lobok, különösen hörghurut s torok- 
ős maudolalob voltak a gyakrabban előforduló bán tál mák, 
mig a hó második felétől október 10 —15-dike tájig a 
gyomor- és bélhurut, valamint a humtos vérhas nyomult 
előtérbe s különösen Abrudbáuyáu, Vízaknán, a balázs- 
íalvi, in.-újvári és alvinezi járásokban igen gyakori m»g- 
bet igedést képezett, mely bajok azonban, daczára a tü­
netek hevességének, czélszevü magatartás s okszerű kezelés 
mellett többnyire gyógyulással végződtek, — az általános 
cholere rémület alatt álló félénkebb kedélyeket sokszor 
aggodalomba ejtették. Csecsemőknél a gyomor bélhurut 
cholerinszerü tünetekkel járt néhány esetben, de ezek is 
csak ritkán végződtek halálosan. Monora községben több 
hét folyamán mintegy 30 java életkorában levő erőteljes 
férfi és nő szenvedett részint hurutos vérhasban, részint 
nagyobb fokú bólhurutban. kik közül 4 a betegségnek 
áldozatul esett. Valamennyien a járásorvos gyógykezelése 
alatt állottak.

Abt'udbányán a nyári hónapokban gyakori volt az 
önszenvi fültőmirigyíob, — néha herelobbal kapcsolatban, 
mely azonban többnyire oszlás utján gyógyult s csak ki­
vételesen vezetett gennyedésre ; hasonló esetek szórványo­
san egyebütt is fordultak elő.

Az orvosi személyzet s az erre hivatott közigazgatási 
közegek tevékenységét, a cholera elleni intézkedések fo­
ganatosításán túl e félévben leginkább a roncsoló toroklob 
ellen folytatott küzdelem vette igénybe, mely betegség 
augusztus közepén Gyulafehérvárt és A hm d bányán, szep­
temberben Nyirmezőa, O.-Girbón és Komán, októberben 
Tövisen, Csügeden és Viádházán, novemberben Ganrén, 
Pojána, Galaez, Kozslárd és Nagy-Enyed községekben, 
deezemberbeu Ompolyieza, M.-Bagó és Maros-Újvár köz 
ségekben lépett fel szórványos esetekkel, de a melyek 
Nyirmező és O.-Girbó községekben csakhamar vészes jár­
vány kitörését s több hétig tartó pusztítását okozták, me­
lyet nagyon elősegített a nedves, hideg időjárás, a nedves 
szűk egészségtelen lakás s a lakosság gondatlan magatar­
tása s íatalismusa. — Járványosán kezdett a baj terjedni 
0.-Kapádon is, de itt szerencsére aránvJag rövid ideig 
tartva, már deczember első harmadában megszűnt s ke­
vesebb áldozattal beérte. Hasonlólag megszűnt a járvány 
deczember 20-dika tájt O.-Girbón s november és deczem­
ber folyamán a többi meglepett községben is; O.-Girbón 
november végén s deczember elején már csak szórványos 
esetek mutatkoztak s a betegség teljes kialvása volt vár­
ható, midőn váratlanul deczember 10-dike körül a járvány 
újra lobbot vetett s bár előbbi hevességét nem érte el, 
de méisékeit belterjességgel a jelere évbe is átnyúlt. — 
A fenn érintett s a havi jelentések során többször említett 
okokon kívül, melyek a baj kialvását késleltették, lénye­
ges hátrány az is, hogy közel orvos nem kapható s a 
gyógykezelést vezető járásorvos a megtámadott községtől 
több óra távolságra lakik s a kezelésre fordítható idő nagy 
részét az ide-odautazás emészti fel.

E betegség pusztításai e félévben igen jelentékenyek 
voltak; ugyanis 4 városi s 14 falusi községben megbete­
gedett e fé! év folytán 193 férfi, 234 nő, összesen 427 
"gyén, 259-el több mint az első félévben; ezekből meg­
halt 296. felgyógyult 126, kezelés alatt maradt 5.

(Folytatása köv.)

Felvilágosító felelet
a „Közérdek“ 48-ik es következő két számok hasábjaiban egy román 

nyilatkozatára tett észrevételekre.
(Vége.)

Végtére az annyiszor eralifeit észrevételek által arra 
is fel vagyok biva. világosítanám: mi volna az igaz és 
valóságos jogegyenlőség amerikai és más vegyes nemze­
tiségű czivilizált államok reánk találó példájával illustrálva,

TARCZA,
Miért nem nősült meg a bácsi?

Lányosi Bertalan bácsi azok közé tartozik, a kik el­
mondhatják magokról, hogy megérték azt az időt, mikor 
a magyar nemzetre vasköpenyeg nehezedett, mely képte­
lenné tette még az akaratot is. meg aztán megérték azt 
a kort is, mikor a magyar nemzet lerázta magáról a kény­
szerruhát ; mikor élni, hatni kezdett és tudott.

Kár, hogy mi nem tartozunk eme szerencsések vagy 
ha úgy tetszik, szerencsétlenek sorába. De eleget hallot­
tunk amaz időkről olyan egyénektől, mint ez a mi Bertalan 
bácsink.

Képzeljetek magatoknak egy nyilt tekintetű arezot, 
melyen még megvan az egészséges pirosság, szembeszökő 
a tekintélyes sasorr, a beszédes, bajuszköritette száj, kép­
zeljetek egy elvonultságban élő, jószivü, jóindulata hatvan 
éves öreget ősz fürtökkel, deres szakállal, nehézkes, de 
még mindig rátartó termettel: és előttetek áll Lányosi 
Bertalan bácsi, a ki minden követelménynek inkább meg­
felel, mint a saját becses nevének.

Nincs hát semmi, extravagáns rajta, csak olyan, 
mint mások. Láttunk ilyent eleget, mért törődni vele?

Ó nem is ezért akarjuk megörokitni ezt a mi bácsin­
kat, a kit rokon vagy nem atyafi, barát vagy idegen, is­
merős és ismeretlen, a gyermektől fel a vele egykorúkig 
mind-mind bácsinak nevez, bárha az ilyen, önkénytelenül 
is tiszteletet gerjesztő alakok mindig inkább megérdemlik 
a velők való foglalkozást, mint pld. azok a celebritások,

a kiknek minden ismertető jegyük e szavakban foglalható: 
olyanok, mintha skatulyából keltek volna ki.

Hanem ettől a közös bácsitól hallottunk egy törté­
netkét, egy különös epizódot a saját életéből s ezt szeret­
nék másoknak is tudomására hozni.

Künn voltunk falun, a bácsinak egyik vendégszerető 
pajtásánál, ott beszélte el az öreg sok, de igazán sok fag­
gatás után ezt a furcsa esetet.

Az. összegyűlt társaság épen poharazásnál ült. A fér­
fiak csak magukra. Á nők a szívélyes háziasszony kaiauzo- 
ása mellett a kert árnyas sűrűjét keresték fel.

Volt a társaságban egy Herend Jóska nevű, bámult 
arc zu. víg fia, a kinek az a rósz természete volt, hogy a 
hol és a kivel csak szerét tehette, kötekedett, és köteke­
dett olyan fáradhatatlan szívóssággal, hogy a ki nem is­
merte ezt az egyébiránt ártatlan természetét, bizony halá­
losan meg tudott volna reá haragudni. Ennek köszönhet­
jük a történet elmondását.

Épen a házasságról van szó, erről a kimeríthetetlen 
themáról. melynek az a tulajdonsága, hogy minél többet 
feszegetik, annál hálószerübbuek mutatkozik.

Két pártra oszlott a csapat; az egyik hevesen vitatta, 
hogy az embernek már méltósága, becsülete magával hozza 
a nősiilós eszméjét, a másik párt ellenkezőkópen azt igye­
kezett bizonyítgatni, hogy az egész házasság nemcsak nem 
nélkülözhetetlen, de sőt fölösleges is.

Mindenkinek megeresztette szavát Bacchus bűvös 
nedve, mindenki elcsattantott egy, ha nem is ovatiot, de 
legalább — dictiót. — csak egyes-egyedül Bertalan bácsi 
hallgatott állhatatosan, behúzva nyakát altilája gallérjába s 
hatalmasokat fújva a nagy tajtékpipából, mintha önmagát

akarta volna füstfelhőbe burkolni, hogy észre se vegyék 
jelenlétét, hogy ne várjanak nyilatkozatára.

Hanem az a Jóska sas szemét nem kerülte ki. Egy 
darabig csak nézte az öreget, oda is súgott fülébe egyszer- 
kótszer, hogy: „Hát a bácsi?“ — a miért aztán az öreg 
tiltakozása jeléül egy egy tele száj füstöt bocsátott, — de 
az öreg mintha csak gépies füsthányóvá lett volna, hall­
gatott makacsul, elnyomta szavát a füsttel.

Azonban Herend Jóska nem az az ember volt, a ki 
már az első löveg siikertelenségónél felhagyott volna az 
ostrommal.

Épen mikor az öreg egy uj pipára akart gyújtani, 
Jóska kirúgja maga alól a nagy hátas széket s elkiáltja:

„Halijuk az öreg Berti bácsit!“
Persze az egész társaság ecková változott, csak Berti 

bácsin látszott a ueheztelés, arcza kigyult, szemeiből egy 
pillanatra eltűnik a jóságos tekintet, homlokán nehány ko­
mor felhő vonul át s öklével ugyancsak megmarkolja a 
vastag pipaszárt..........

„Vonakodik az öreg,“ veti oda az egyik, mikor az 
általános zsivaj csillapodott.

„Bestell! a dolgot,“ fűzi tovább a második.
„Pedig nem minden lány olyan ám, mint a báró 

kisasszony!“ ingerkedik a harmadik.
Mint sebzett oroszlán zúgott közibök az öreg Berti 

bácsi erős hangja:
„Szót se többet, különben megfeledkezem a tisztelet­

ről, melylyel e háznak tartozom.“
Csakhogy a Jóska nem tágított. Oda sompolygott az 

öreghez s egyre nógatta, hadd beszélje el: miért nem 
iratkozott be a becsületes emberek sorába?
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s egyszersmind mutassam ki, hogyan és miként teszi na­
ponta roszabbá a helyzetet a szentesített törvény szegé- 
sével ?

Én amerikai dolgokkal keveset foglalkozom; némi 
ismeretséget és tájékozást nyertem az újabb időben volt 
magyarhoni főispán báró Majthényi tapasztalás által szer­
zett elbeszéléseiből. E jeles honfi mint politikai emigráns 
18 óvet töltött Északa meri kában. — engemet pedig 1867. 
évben a véletlen hosszabb időre társaságába hozott; sze­
rinte Amerika szabadsága és jogegyenlősége abból áll: 
ki-ki beszélhet és irhát a hogy neki tetszik. — megje­
gyezve azt, hogy az angol, mellette a franezia és német 
nyelvek mint többségi nyelvek a közigazgatásban és igaz­
ságszolgáltatásban előnnyel bírnak, — ki-ki imádkozhatik 
amint lelkiismerete tartja; ha pénze van játszhat oly sze­
repet, arait akar; ha testi ereje bírja, munkát kap, még 
pedig jó napi fizetés mellett, — ha pedig pénze és testi 
ereje hiányzik, akkor bizony heverhet az ut közepén is, 
mert az amerikai önző lakos, reá se néz. — A mi igen 
tiszteletre méltó bárónk, ki — mint beszélte — kellett­
nél laposabb erszénynyel menekült, napszámi munkával, 
főkép cséplőgépnél és gyepásással tartotta fenn életét, s 
nyolcz év alatt csak törökbuzakenyérrel élt, melyet maga 
készített; később egynéhány hold földre tevén szert, azon 
nem manurustioa, amint szokták mondani, hanem inanu- 
propria egy kis házikót emelt magának, azután egy né­
hány tehenet vett, melyek tejét a városba eladás végett 
vecturálta slb. — Véleménye szerint e szabadság hazája 
se nevezhető tökéletes Eldorádónak.

Ezt mint euriosumat csak mellesleg hozván fel, — 
csekély meggyőződésemnél fogva, eltekintve az Amerika, 
Svájcz és Franezia köztársaságoktól, melyeknek állása és 
körülményei nem azonosak a miénkkel, az igaz való­
ságos jogegyenlőség egy poliglot tartomány­
ban, a milyen az állam erdélyi része a lenne, 
hogy minden különbség nélkül az államban levő compact 
és számos népü türzsökös nemzetiség tagjai valamint a 
közterhek viselésében, úgyszintén az államtól kitelhető 
anyagi és szellemi javakban egyformán részesüljenek a 
nélkül, hogy az erősebbnek szabad legyen a gyengébbel 
tetszése szerint bánni és csak alamizsna gyanánt valamit 
odavetni, a hogy most nálunk történik, mert ez - merem 
mondani — csak satirája a jogegyenlőségnek.

A kérdett felszólítás második részére, törvényszegést 
illetőleg, feleletem a következő:

A dualismus megejtése után 1868-ban a nemzetiségek 
megnyugtatásáért hozatott be a 44-iki törvónyezikk. mely 
azon év deczember 6-án ő felségétől a királytól szente­
sítést nyert; ritka épületben található annyi kibúvó ajtó, 
mint a bogy ezen törvény szerkezetébe találtatnak; pél­
dául e törvény 27. §-sa ekép szól: „Az államkormáuy 
gondoskodni fog, hogy az országos, bírói és közigazgatási 
hivatalokba és különösen főispáuyok a különböző nemze­
tiségekből a szükséges nyelvekben jártas alkalmatos sze­
mélyek a lehetőségig alkalmaztassanak.“ A lehetőség 
a volt, hogy azonnal egy nehány megyei főnökök, tör­

vényszéki elnökök és bírák, kik mint románok hivataios- 
kodtak, nyugalmaztattak, — mások távolibb vidékre kül­
dettek, a hol azon lakósok nyelvét nem értvén, kénysze­
rültek lemondani. De bár ezen szentesített törvény azon 
része, §§-sai tartatnának, melyek kivételnélküliek és félre 
nem magyarázhatók, melyek szerint törvónybirák és köz- 
igazgatási tisztviselők kötelesek jegyzőkönyvet, Ítélet ki­
mondását, idéző levelet a folyamodó és perfolytató nyel­
vén szerkeszteni, kimondani és kiadni, — de mi történt? 
a helyett, hogy a tisztviselők a törvény megtartására kö­
teleztelek volna, ellenkező s törvényszegő rendelőiét kap­
tak, melyet ha hivatalba akartak maradni, kénytelenek 
voltak megtartani; egy szegény falusi bíró sokszor más 
faluba kénytelen utazni, hogy megtudhassa, mit foglal 
magában a szolgabiró ezédulája; — ily és hasonló tör­
vényszegések napról-napra teszik roszabbá a dolgokat. — 
Attól tartok, hogy ezen csekély tett jegyzeteim nem a 
legjobb benyomást okozaudják, de azért még is kérném, 
ne vegyék rósz néven egy olyantól, ki tiszta lélekből 
óhajtja a haza boldogságát és nyugalmát. Meglehet, nem 
éppen illő helyen lesz, de mégis jónak látok egy körül­
ményről említést tenni.

A magyarok a szabadságharezok elvesztése után az 
1850-ik évben — legalább azon a vidéken, a hol én lak­
tam — egy egész óv lefolyta alatt szüntelenül ágyudör- 
géseket hallottak, s hogy ez vagy amaz érkezik az elve­
szett szabadság kivívására; az óhajtott szabadság el is 
érkezett, de nem onnan, a honnan várták, mert a hallott 
ágyudörgés csak képzelődésből szólott. Ebből indulva ki, 
jó lenne oly kibékitési módot találni, mely a nemzetisé­
geket kielégítse, a bizodalmát, mely most mondhatom 
hiányzik, helyreállítsa és mindenesetre összetartásra buz­
dítsa.

Miután azon pontoknak, melyek felvilágosítására fel 
voltam szólítva, a mennyiben egy erőtlen öregtől kitelhe­
tett, eleget tenni igyekeztem — s ezennel politikai dol­
gok vitatásáról örökre lemondok, de azért legutolsó lehel- 
letemig nem fogok megszűnni az ég Urát és nemzetek 
Istenét imáimmal kérni e drága haza virágzásáért és az 
ezt alapitó és örökre fenntartó népei testvéri egyet­
értéséért

Papfalvi Constantin.

LEVELEZÉS.

Maros Újvár, 1885. jan. 13.
Maros-Újvárról sok szépet regél a fama. Legnagyobb 

részben igaz. Megyénk területén egyike ez ama helyek­
nek, hol a fejlődési processus legerősebb mérvben jelent­
kezik. Ezen szempontból bátran Euyed után sorozhatni.

A közel 3000 lakossal biró nagy bányaközség hely­
rajzi fekvése- és pénzforgalmánál fogva a legnépesebb heti­
vásárokkal dicsekedik. Enyed és Törd a iparosainak, a vidék 
teimelő osztályának nélkülözhetlen pénzforrását e vásárok 
képezik. Fájdalom! múlt év nov. 7-én 9046. szám alatt

kelt alispáni rendelet folytán ezen hetivásárokról az idegen 
iparosok az 1884. évi XVII. t. 50. §-a értelmében eítil- 
tattak. Hogy ez mennyi kárral jár községünk, vidéki 
népünk és a kincstár érdekeire nézve, azt majd egy kü­
lön czikkben fogjuk felfejteni.

A nj ári idény alatt annyi jótékony czólt szolgáló 
és kedves szórakozást nyújtó műkedvelői szinielőadásokért 
jelenben gazdagon kárpótolnak a minden második szom­
baton tartatni szokott tánezestólyek. Tudja Isten, csak 
tánczestóiynek nevezzem é ? Iiol a téli összejövetelek annyi 
kedély melegséggel és fesztelen időtöltéssel feled tetik a 
mindennapi élet gondjait!

Dicséretünkre legyen mondva: a kezdetben uralgó 
személyi és családi éles disiiuetio elenyészőben vau. Szinte 
már annyira mentünk vala. hogy a diplomáinkat keressük 
elő megtudni kivel, hogy és meddig válthatunk szót? s 
miféle modort alkalmazzunk? Átláttuk azt, hogy ilv mó­
don jó társadalmi « lelet biztosítani, egymásnak kölcsönös 
támogatást nyújtani, jótékony czélokra kontribuálni teljes 
lehetetlen. Átláttuk, hogy egyik család ponderáljon. a má­
sik csak numeráljon, ilyen körülmények közt nem alkal­
mazható. És igy leszünk ismét a régi jó hírben álló jó­
kedvű m ar osuj vári ak! Csak a zenekarunk volna jobb 
s ne menne hátrafelé, mint rák. Már dudorásszák is: 

Banda banda hová lettél ?
Torda-hirből be kiestél!*)
Érzi fülem s felsohajtok.
Mikor egy figurát hajtok.............

Reméljük Limaiin karmester már saját érdekében is 
megteszi a tennivalót s annyira figyelmes lesz, miszerint 
bébe hóba (teszem tel egy szép karácson ünnepen) a tem­
plomban is egy-egy iutroilusí, graduálét vagy offertoriumot 
elzenóltet. Ez igy szokott történni a katonaságnál, a bá­
nyászhelyeken, szóval mindenütt, hol korporális zenekar 
vaii. Es az a bányásznép, melynek filléreiből áll fenn a 
zenekar; az a bányásznép, mely a Jerikó ostrománál hasz­
nált ócska indulók melleit szívesen eltör egy kis változást; 
az a bányásznép, mely nehéz munkájához a kitartást, az 
loten ben való megnyugvást, lelke nyugalmát és boldogsá­
gát a vallás érdekeihez kapcsolja; az a bányásznép — 
mondom hallva templomában a föiséges zenét, azt fogja 
mondani: a karmester nem hiába huzza fizetését!

Hogy a keresztény szeretet a mi iskolás gyermekein­
ket is felöltöztette, hogy a műkedvelői pénzalap kamato- 
zik-é? s hogy a községi elöljáróság mikép lett megvá­
lasztva? ezekről majd a jövőben.**)

_______ Zandirhám.

Tövis, 1885. január 10.
Községünk a farsang kezdetével újból egy kedélyes 

és sok élvezetet nyújtó estély által élénkült. — Az itteni 
műkedvelők, Kovács Lajos ur vezetése melleit, folyó hó 
6 án este a „Czigány “-t, Szigligetinek ezen soha el nem

. ) fordán a bányauagy jubeliuma alkalmából szép elismerést
vívott ki.

**) De mielőbb ám! S z e r k.

„Eb a lelke kölyke! de rám éheztél. Mi lel, hogy 
el nem férsz tőlem?

Herend Jóska észrevette az öreg homlokán az utolsó 
kis felhőcskét, mely már-már eltűnendő vala, bátorságot 
vett magának s szelíd kérésre fogta a dolgot. A többiek 
is neki bátorkodtak s az öregtől most már igazán udvariat­
lanság, sőt vakmerőség lett volna még tovább is ellenállni 
az általános óhajnak. Rászánta hát magát s miután az 
egész társaság ismét helyére telepedett, végig nézett a fi­
gyelő arezokon, elbeszélte a történetet, melynek im itt 
a veleje.

Volt a bácsi falujában egy, valaha vagyonos, de az 
időben csak hitelből élő, elszegényedett bárócsalád, mely 
következő tagokból állott. A körülbelül ötven éves Simay 
Alfred báróból, mint családatyából, pöffeszkedő, sikító hangú 
élete párjából Szenvey Lujza uagysámból, a 25 éves Aladár 
báróból, a ki egyebet se tett e 25 év alatt, mint hogy az 
első öt évben ő maga sirt, a második öt évben már a ma­
máját is sírásra fakasztotta, a harmadik ötben kisebb nő­
vérét Fiancziskát késztette a könyök megismerésére a 
negyedik öt évben az édes papának csalt keserű könye- 
ket szeméből, végre az utolsó öt évben annyira jutott, hogv 
övéinek teljes és korláttalan parancsnokává avangeirozott 
a mikor is senki se sirt többé, de annál inkább búsongott 
s engedelmeskedett mindenki az ifjú nagyságos urnaL A 
család legifjabb tagja volt pedig Fraucziska kisasszony, ki 
épen 16-ik evet toltá be, mikor a farsang egy szép nap­
ján a család feje arról értesité környezetét, bogy a pénz­
tár fenékig kiürült, a hitelnek is alig vau már kelendősége, 
minél fogva kénytelen felhívni a figyelmet, hogy kisegítő 
módrói és eszközről tessék gondolkozni.

A mama rögtön készen volt a javaslattal.
„Fenn maradt még az egyetlen mentő eszköz“, mondá 

„melyet fájdalom, igénybe kell vennünk. Francziska 16 
éves báró kisasszony, gazdag férjet szemel ki magának s 
én azt hiszem, elég ügyes, elég szép, hogy csakhamar 
meghódítsa. És igy meg van mentve a család becsülete.“ 

Minden szem az ifjú leányra fordult.

A mama azonban nem várta be a szeszélyes terem­
tés szavait, hanem határozottabb planumát előterjesztő a 
gyülekezetnek. Ott van . . . Lánvosi Bertalan; úgy is sokat 
tart a czimre, behálózzuk s egy félév múlva czólnál va­
gyunk. Hangos bravora nyíltak az ajkak, csak Francziska 
hallgatott.

Egy napi gondolkozás! időt kórt. Megadatott.
Ezen a napon volt a báró nevünnepe.
Szükebb köri társaság, úgyszólván elite volt össze­

hívja.
A család vagyona nagyot erőlködött.
A fiatal bárókisasszony még nem tudta: mit tesz 

szerelmesnek lenni, mit tesz: vonzódni valakihez elválha- 
tatlanul, szeretni forrón, igazán, végig; egy egész életre; 
csak azt tudta, hogy fény, ragyogás, vigalmak nélkül nem 
birna élni, azt hitte, hogy az emberi boldogság abból áll, 
hogy a leányt nehány csinos udvarló röpködje körül, sza­
kadatlanul ismétlődjék a mulatság, a zaj, pompás öltözékek­
ben, díszes ékszerekben válogatni lelhessen — aztán ennyi­
ből áll a boldogság.

Hamar készen volt határozatával. Ebód közben mind­
járt meg is súgta a mamának hogy: „Jól van.“ A mama 
legott elértette. Ó a mamák olyan könnyen megértik leá­
nyuk titkos értelmű szavait.

S hogy rövidek legyünk, estve meg volt hódítva a 
vidéknek nemcsak legdélibb, hanem a mi itt legfőbb: leg­
gazdagabb fórfia: Lányos! Bertalan ur.

Mikor az estély után haza ment a derék férfiú, azt 
tapasztalta, hogy tökéletesen ki van forgatva az ő szép 
eszéből. Hiába nyomta el ellenkedő hideg logikával szivé­
nek dobogását, hiába akarta elhitetni magával, hogy az
egész múló ábránd, semmi más,---------- az a hervadozó
rózsácska, melyet még mindig njjai közt szorongatott s 
mely azon az estén Francziska kisasszony hajában disz- 
lekedett, megmondta a valót.

így történt aztán, hogy Bertalan úr másnap látoga­
tást tett a bárócsaládnál, a hol is — érdekből vagy nein, 
elég hogy — kiváló előzékenységgel fogadták, a mama elébe

ment a jöttnek, a papa messziről nyujtá üdvözlő jobbját, a 
szép Francziska meg — méltóságán alól — elpirult, mikor 
jőui látta leendő férje-urát. Bertalan ur valósággal szédülni 
érzé fejét, egészen meg volt babonázva.

S három hónap alatt oly előre haladt a dolog, hogy 
a negyedik hóban már az egész környék a szép pár 
közeli jegyváltásáról beszólt.

És a miként a mama jósolta, félév után csakugyan 
kitűzték az eljegyzés napját.

A báró nagy Ígéretekkel egyidőre elhallgattatta a tola­
kodó hitelezőket, sőt ezek egyike, a kiből nem halt volt 
ki minden emberbaráti érzés, még kölcsönözött is utoljára 
annyit, a mennyi a jegyváltás! ünnepély költségére, elég­
séges volt.

Berti bácsi, vagyis akkor még a szép Bertalan ur, 
ezen nevezetes napon teljes magyar gálába tette magát, 
nagy magyar létére sarkantyus csizmában, finom fekete 
atillában jelent meg. A mama ugyan fintorgatta egy ki- 
csiuyég kegyeske orrocskáját, a pengő sarkantyúnak, a 
kisasszony is el-el mosolyodon az ő drágájának ilyetén ki- 
csipett voltára, hanem mit volt mit tenni, az a sarkantyú 
most ménfő angyala a bárói tekintélynek.

Megtörtént a czeremónia. Vége volt a lakzinak is. 
rárántotta a Miska prímás a csárdást. Bertalan magához 
ölelte rettenetesnn húzódó Francziskáját s móltóságos tar­
tással lejtők el a lassút. Mikor aztán madárkönnyüsóggel, 
de azért férfias kecsesei rakni kezdte a frisset, az első 
fordulónál lefutott az égről az ő boldogságának csillaga, 
az átkozott sarkantyú beléakadt a leendő menyasszony- 
hosszú uszályába s a mi Bertalanunk végig terült a padlón 
s ott, hogy megóvja magát az ájulástól, egy kifent bajusza 
bárócska keblére omlott. A társaság e perezben levetkőzte 
nrias méltóságát, elfeledve az ünnepély magasztosságát s 
harsogó kaezajban tört ki. Francziska a mellókszobájába 
osont, a papa dörmögött valamit magában, a mama pfui-ia 
pfuj-l futt, s alig méltatta leendő vejót egy megvető te­
kintetre, a társaság pedig gúnyosan hahotázott.

A vőlegény nagy gyorsan felugrott s mintha se látna,
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évülő népszínművét adták a helybeli reformats egyház 
iskolája és tanítói fizetés javára. Közreműködtek: Krengel 
Sándor (Várszegi). Beér János mint vendég (Kurta), Kör- 
möndy Kálmán (Márton gazda), Kovács Lajos (Zsiga ezi- 
gáuy), Kasléder Ferencz (Peti) Schmotzer Lajos (Gyuri), 
Székelyhidy Antal (hajdú), Krengel Sándor (kisbiró). 
Sulcz Dániel (násznagy). — A nők közül: Boros Gizella 
(Rebeka), Újvári Jozéfa (Évi). Molnár Róza (Rózsi), Szabó 
Mari (Sári), Szaboszlai Jolán (Erzsi), Andrási Róza (Kon­
domé). — az előadás, daczára a sok kezdő és fiatal erő­
nek. összevágó volt s különösen alakítás tekintetében nem 
hagyott fenn kívánni valót. De mi haszna volna a tény­
leg működő tagok minden igyekezetének, ha pártoló kö­
zönség részvéte által nem támogattatik; ez alkalommal is 
bebizonyította Tövis műpártoló közönsége és a vidék több 
lelkes műbarátja, hogy áldozatkészségét lelkesültsóggel 
tudja párositui. A színterem zsúfolásig megtelt annyira, 
hogy többen voltak kénytelenek visszatérni helyszűke miatt, 
mit a fényes bevétel is tanúsít; mert ezen estély 95 írt 
bevételt eredményezett, melyből leszámítva a díszítés és 
zenére adott költségeket, valamint más nólkülözhetlen ki­
adásokat, a íennti czél javára mégis fennmaradt 46 írt 
tiszta jövedelem. Ez oly fényes eredmény, hogy bármely 
kisebbszerü városnak is dicsőségére válnék.

Felülfizettek: báró Kemény László 10 forint 80 kr, 
Zeyk Gábor 5 forint. Fogadják hálás köszönetünket, úgy­
szintén több müpártolók, kiknek neveiket később fogjuk 
közölni.

Nem hagyhatom említés nélkül dr. Boér Jenő nr 
helybeli köztiszteletben álló orvosunk fáradhatatlan köz­
reműködését a színpadi díszletek összeállításánál, valamint 
Molnár József helybeli jegyzőnk é^ kedves családjának 
azon hazafias és ügybuzgó áldozatát, hogy lakásán a — 
mindenesetre alkalmatlansággal járó — szini próbák meg­
tartását megengedte és vendégszerető házánál nemcsak a 
n űkedvt löket, hanem azoknak hozzátartozóit is szívesen 
fogadta és nem egyszer meg is vendégelte ; — továbbá 
helybeli gyógyszerész Slafkovies Jácziut urat, ki oly szi­
ves volt, hogy most is — mint mindig — a fáradsággal 
járó jegyváltást, illetve penztárnokságot bokros elfoglalt­
sága mellett is elvállalta és lelkiismeretes pontossággal 
teljesítette is. Fogadják hálás köszönetünket. Végül ven­
déglős Löwe Sámuel ur is méltó elismerést érdemel ter­
mének ingyen való átengedéséért.

Az előadást, mely mindnyájunkat teljesen kielégí­
tett, tánczvigalom követte, kedélyesség és fesztelenségben 
minden eddigieket felülmúló. Ott láttuk Szász József de­
rék szolgabiránkat is segédjével együtt és több vidékieket. 
„Fekete“ Gyuricza varázshangu zenéje annyira lelkesített, 
hogy a regghajnalt vigalom közt láttuk ránk. pirlani.

Tövis halad! Tövis művelődik! Tövis nem hagy ma­
gán tultetetni a szomszéd vánsok által. Éljen Tövis lel­
kes közönsége! — Kívánjuk, hogy továbbra is tarsa meg 
műpártoló és nemzetiségünk előhaiadásáért lángoló szel­
lemét, megölve a visszavonás mérges kígyóját. Es ebben 
is derék szolgabiránk tapintatos és igazságos eljárásának, 
valamint tiszteletre méltó népszerűségének jut az orosz­
lányrész. Egy a nézők közül.

se hallna, kirohant az ajtón, meg sem is állt a míg haza 
nem ért, a hol a cselédség legnagyobb bámulatára dühö­
sen csapta hé maga után az ajtót. Hisz a büszke nemest 
egy egész társaság kinevette és miért? . . .

Porig volt alázva. Órák kellettek, a mig csak annyira 
is tudott jutni, hogy körül nézze magát. Nem történt semmi 
baja, hanem a különös, kellemetlen véletlen okozta ráz­
kódás miatt csak reggel felé jött szemére az álom.

Épen mikor azt álmodta, hogy drága feleségét öleli 
magához, kopogtatásra ébred föl. — Inasa jött levelek­
kel. Rájok se ügyelt most. Hanem az inas egy külön le­
velet forgatott ujjai közt, a mi nem postán érkezett.

Erre már mégis kiváncsi volt. Kikapta a levelet s 
nagy szemeket meresztve érzékli, hogy a levélben gyűrű 
vau. öntudatlanul ujj ára tekint, a jegygyűrű nem volt ott. 
Kétségbeejtő zavarában minden ujján rendre kereste az 
örökkévalóság jelképét. Nincs a gyűrű egyiken se. Feltöri 
a levelet s kihull a saját édes gyűrűje, melyet azon a szép 
estén mátkájának ujj ára vont. Tehát visszaküldték a saját 
gyűrűjét, A melyiket jegyese ada, azt másnap szolgál- 
gáltatta át a szobaseprő a bárókisasszonynak. Ama végzetes 
esés közben valahogyan lesiklott kezéről s a pamlag alá 
gurult. Ezentúl már a körülményekhez képest értékesíteni 
lehetett.

A mi Bertalanunk nem volt ugyan heveskedő ter­
mészetű, de azért kicsibe múlt, hogy golyót nem röpített 
agyába. Csak lassanként látta át, hogy ő biz’ ott csak esz­
köze volt egy renommirt családnak, mely büszkeségéről 
még a válponton se birt lemondani.

Ez volt a Bertalan bácsi története. Attól a naptól 
fogva pedig sohase gondolt többé házasulásra, meggyülölte 
a nőket..........

A bárói cralád meg, — no ezt már nem Berti bácsi 
mondta, mert ő egyáltalán nem akart tudni többé arról a 
családról, — a család tehát egyebütt keresett s hír sze­
rint talált is vigasztalást. Dr. Boros Gábor.

A nagyenyedi dalkör dal estélye.
A nagyenyedi dalkör dalestélye folyó évi január 4-én 

nem nagyszámú, de válogatott közönség elölt folyt le. A 
dalkör a jelen volt szakértők megegyező véleménye sze­
rint ezúttal is szabatosan és m eg hatással euekelt s igy a 
hozzákötött váradal .laknak most is megfelelt.

Am de nehogy valaki, a ki viszonyainkkal ismeretlen, 
azt következtesse ebből, hogy a dalkört az összhangzatos 
dal művelésében elért eredményre a közönség pártfogása 
valami nagy mértékben segítette. Az ilyesmi, úgy látszik, 
kezd a jámbor óhajtások közé tartozni s igen sokan az 
egyszerű tudomás-vételen kívül semmi egyébbel nem mu­
tatják érdeklődésüket, noha egy lkok sem tagadja, hogy 
olyan müveit s még kevósbbó müveit közönségü városban 
is, mint Enyed, egy jól szervezett dalkor nem utolsó köz- 
művelődési tényező. Az ily nemit vállalatoknak éltető melege 
és gyámok a pártfogás, mely a tagok szorgalmát és buz- 
góságát is megkétszerezi.

Melegebb érdeklődést, szélesebb körű pártfogást tehát 
a dalkörnek!

A Berki Gyula szemkápráztató technikája a zongora 
játékban viharos tapsra ragadta a közönséget, mig a zon­
gora fülsértő lehangoltsága kemény próbára tette idegein­
ket elannyira, hogy a mennyit élveztünk szemünkkel, 
annyit szenvedtünk fülünkkel s szinte sajnáltuk ettől a 
rósz zongorától azt a művészi játékot, de a játszót mégis 
megujráztuk.

Bizony nem ártana, ha a műkedvelő társulat is más 
hangszeren keresne már a megromlott összhangot.

A dr. Nagy Albert és dr. Famos Dezső által játszott 
(uvola és hegedű duett minden kitűnősége sem volt ké­
pes ellensúlyozni a zongora chaoticus dishaimoniáját, pe­
dig kezelője Varga József, mindig élvezetet szokott szerezni 
gyakorlott játékával.

A tánczestóly fel-fellobbanó, majd lankadó kedélyes­
séggel egész fél egy óráig tartott.

Ezután a dalkör tagjai egy nehány érdeklődő vendég 
részvéte mellett barátságos közvacsorán tágítottak szűk ha­
tárok közé szőri tolt érzelmeiken.

Kapcsolatosan megemlítem a dalkör folyó hó 1 í-én 
tartott közgyűlését. A hivatalnoki kar és választmány cse­
kély változtatással a tavalyi maradt.

Ez alkalommal nyújtotta át Nagy Lajos tanár, mint 
a dalkör elnöke, a dalkör nevében Zaida Jánosnak, a de­
rék karnagynak a díszes vezénylő botot, törhetetlen 
buzgalma és fáradozása elismeréséül.

Fizetésre nem telik, de az elismerés és hála soha 
sem fogy el!

Zaida János az elismerésért alkalmi elérzékeayedés- 
sel és meghatottsággal rebegett köszönetét. A.

CSARNOK.
Szemelvények

Dr. Smollett „Humphry Clinker“ ez. regényéből.
— Angolból Dr. M. — (Folytatás.)

Kedves doctorom !*
. . . Közelebbi élményeink alig méltók a felérnii- 

tésre, de arról mégis értesitni kívánlak, hogy Tabby nő­
vérem a londoni és bath - i felsülések után a fórjhajhászást 
tovább folytatta. Komolyan szemet vetett valami kalan­
dorra, ki igazában valódi zsivány volt, de ez az övénél 
sokkal veszélyesebb kelepczóket is jól ismervén, szeren­
csésen kivergődött. Azután egy Lismahago nevű vén. vi­
harverte katonatisztet vett czólba, kivel útközben ismer­
kedtünk meg 8 kinél sajátságosabb embert soha sem lát­
tam. Modora ép oly fanyar, mint ábrázatja, de sajátságos 
észjárása és ritkaságok gyűjteményéhez hasonló sok isme­
rete kívánatossá tette a vele való társalgást, daczára pe­
dantériájának s érdességeinek. Nem egyszer láttam oly 
vadalmát, melybe kedvem volt beleharapni zamatjáért, ha 
szinte fanyarsága bántott is. az ellenkezés! szellem any- 
nyira erős benne, hogy teljes meggyőződésem szerint lan­
kadatlan szorgalommal elmélkedett, olvasott és tanult 
avégre, hogy képes legyen általánosan elfogadott tételeket 
megezáfolui s ezáltal babérkoszorút rakni a vitatkozás! 
nagyravágyás oltárára. — Önteltsége annyira bárdolatian, 
hogy a személyére vagy hazájára mondott dicséretet, ha 
még oly csekély is, nyomban visszautasítja.

Mikor megjegyzem, hogy annyi különböző tárgyról 
nem lenne képes értekezni, ha tömérdek könyvet ös»ze 
nem olvasott volna, — azt felelte, hogy keveset, mond­
hatni semmit sem olvasott s honnan is juthatott volna 
könyvhez az amerikai erdők közt. hol életének legnagyobb 
részét töltötte. Unokaöcsém azon észrevételt tevén, hogy 
a skótok nagyon tanult emberek, kétségbe vonta állítását 
s kívánta, hogy ezt müveikből bizonyítsa be.

— A skótoknak — igy szólt — van egy kis tudo­
mányos mázuk s ezzel csillognak a náluk is tudatlanab­
bak közt, de el lehet mondani, hogy a tudománynak csak 
a külső héjján eviezkólnek s a hasznos mesterségekben 
igen kevésre haladtak.

— De azt az egész világ elismeri. — vágott közbe 
Tabby — hogy az amerikai vadak leteritésében a skótok 
dicsőén viselték magukat.

— Biztosíthatom uagysádat. — szólt a hadnagy — 
hogy roszul vau értesülve; azon világrészben a skótok 
éppen csak kötelességüket teljesítették — s ő felségének 
egyetlen hadteste sem tüntette ki magát a többi felett. 
Azok, kik a skótok érdemét feldiesérlék, nem voltak jó 
barátai a skót népnek. , . .

De e ;> ülöneznek a következők voltak a legmerészebb 
állításai: hogy a kereskedés eiébb - utóbb romlására lesz 
minden olyan népnek, melynél nagyobb mértékben virág­
zik, hogy a parlament az angol alkotmánynak valódi fe­
kélye, — hogy a sajtószabadság nemzeti csapás s hogy 
az annyira magasztalt esküdtszék! intézmóuy, úgy amint 
Angliában fennáll, gyalázatos esküszegésre s szembeszökő 
igazságtalanságra vezet. Szerinte a kereskedés ellenkezik 
s lélek nemesebb törekvéseivel, mivel nyereségvágyon 
alapszik, azon piszkos hajlamon, hogy embertársunk szük­
ségéből hasznot huzzunk. Szerinte a kereskedelem ter­
mészeténél fogva meg nem köthető s örökössé sem tehető; 
emelkedik bizonyos pontig s azonnal hauyátlaui kezd 
mindaddig, inig vezető csatornái majdnem merőben ki­
apadnak, de arra nem volt példa, hogy ugyanazon nép­
nél az apály másodszor is számbavehető dagályba csapott 
volna át. — E közben a kereskedés szülte bőség áttöri a 
íényüzésa zsilipjeit s elárasztja az országot a feslettség rom­
lottság minden nemével, a jó erkölcsök merőben megrom- 
lanak s ennek múlhatatlan következménye a bukás és 
megsemmisülés.

A parlamentre nézve a volt a megjegyzése, hogy a 
választó kerületek megvásárlásának s a szavazatok után 
való járásnak gyakorlata nem egyéb, mint nyílt bevallása 
a megvesztegetés rendszerének, mely inár meg is szilár­
dította magát az elvhűsóg, feddhetienség, becsület és jó 
rend romjain, minél fogva úgy a megválasztott képviselő, 
mint a választók, szóval az egész nemzettest egyaránt meg 
vau mótelyezve s romolva. Szerinte a kormánynak, mely 
egy rakás hivatal, méltóság s javadalom felett rendelke­
zik, mindig lesz akkora befolyása, hogy egy tőle függő 
nagy többséget szerezzen egy ily módon alkotott parla­
mentben; az ilyen parlament (volt példa rá) mindig kész 
meghosszabbítani határidejét, valahányszor az uralkodó ér­
dekében állónak tartja a képviselőket tovább ülésezhetni 
mert ezeknek kétségkívül ép oly joguk van a végtelenig, 
mint 3 óv helyett 7 évig terjeszteni ki hatalmukat. Ilyen 
a koronától függő, alázatos parlamenttel, s e ezélra gyűj- 
tött’s idomított állandó hadsereggel akármelyik angol király 
szétrombolhatja, s valamelyik nagyravágyó király hihető­
leg szót is fogja rombolni az alkotmánynak minden bás­
tyáját, mert nem tehető fel, hogy egy fennkel tszeliemü feje­
delem türelmesen bele nyugszik abba, hogy minden in­
tézkedésében feszélyezzék, hogy egy fókezhetlen vadságu 
csőcselék rágja, piszkolja mikor módjában áll minden el­
lenzéket a törvény hozás segélyével földre tiporni. Úgy nyi­
latkozott, hogy a sajtó szabadságát mindaddig nemzeti 
csapásnak fogja tekinteni, mig szabadalmat nyújt a leg­
hitványabb gazembernek a legfényesebb érdem bepiszko- 
lására, míg eszközt ad a legbecstelenebb lázitó kezébe, 
hogy azzal a közönség nyugalmát megzavarja s a jó ren­
det felbontsa. Megvallotta azonban, hogy kellő megszorí­
tással igen értékes szabadság, csak az a kár, hogy nem 
létezik Angliában eléggé hatályos törvény, mely kellő 
korlátok közt tartsa.

*) Most Brarale ur veszi át a szót. Dr. M.

VEGYES HÍREK.
— A folyó évi országos kiállítást Ő Felsége

személyesen fogja megnyitni, „nemzeti ünnepélynek“ te­
kintvén.

— A bál az udvarnál a mily fényesen folyt le, 
ép oly sok kellemetlenséget okozott némely körökben. Ifjt 
Festetich Pál esetén kívül, kit tévedésből nejével egy üt. 
hívtak meg, minélfogva távozni volt kénytelen, nem kis 
port vert fel Ugrón Gábor interpellátiója aziránt, hogy 
miért rendezi herczeg Hohentohe az újévi fogadásokat és 
bálokat Budapesten, holott van magyar főudvarmester is 
gr. Szapáry Géza személyében. Az udvari szokások régi 
rendje lassan ugyan — de mégis változik és pedig főleg 
0 Felsége egyenes akaratából.

— Ifj. Zeyk Károlyt a kolozsi kerületben egy­
hangúlag országgyűlési képviselővé kiáltották ki folyó hó 
lá-éu. Mi, kik a „legifjabb képviselőt“ közelebbről va­
gyunk szerencsések ismerni, azért is örömmel fejezzük ki 
üdvözletünket, mivel —az összeköttetés érdekeinél fogva is, 
— benne megyénk ügyei is egy őszinte támogatót nyertek.

— A képviselőházban a földmivelés-, ipar- és 
kereskedelemügyi tárcza felett foly a vita. még pi-dig meg­
lehetős széles keretben. Megyéukbeli képviselők közül Visi 
Imre abntdbányai képviselő szólalt fel, általános figyelem 
között mondván el j-les „szüzbeszódót,“ melynek a kor­
mánypárt elismerésén kívül meg volt azon igen érdekes 
eredménye is, hogy gr. Apponyi Albert válaszul egy kiváló 
rögtönzött beszédben fejtette ki nézeteit és álláspontját.

— A tűzoltó zenekar Schneider Frigyes karnagy 
buzgó vezetése alatt szép eredménnyel halad. Újabban is 
8 fiatal iparos állott be . kik reméljük nemcsak a zenekari 
tagok számát szaporítják, hanem tehetségükkel szaporítani 
is igyekeznek az eddig szerzett elismerés koszorúit.



— Farsang. A helybeli korcsolyázó egylet folyó 
•vi február hó 1-ón a regi városház nagytermében jóté- 
konyczólu zártkörű tánezestélyt rendez. Belépő-jegyek sze­
mélyenként 1 forintért, családonként 2 írt 50 krórt az 
Oberth-fóle gyógyszertárban válthatók. A tiszta jövedelem 
felerósze a honvódtisztek özvegyei és árváinak segélyalapja 
javára fordittatik. a t. hölgyek felkéretuek. hogy lehető 
egyszerű öltözékben jelenjenek meg. — A Bethlen-főis- 
kolai ifjúság 1885. évi február 7 én, a légi városház ter­
meiben, zártkörű bált rendez a maga olvasóköre javára. 
Belépő-jegyek a meghívó alapján előre válthatók Wokál 
János ur könyvkereskedésében, a bál estéjén a péuztár- 
nál. Egy jegy ára 1 írt. Felfllfizetésekról a bizottság kö­
szönettel fog nyilvánosan számot adui. — Tövisen, 
e hó 18-án zártkörű tánczvigalom rendeződik Lőwe Sá­
muel vendéglőjének termében. Belépti díj személyenként 
50 kr, családjegy 1 írt. Jelszó: Egyszerűség!

— A fillérestélyt rendező bizottság 1885. január 
24-én a megyeház nagytermében táuezezal egybekötött 
változatos programmu és jótékonyczélu fillérestélyt rendez. 
Kezdete este 7 órakor. Belépti dij 30 kr, gyermekjegy 10 
krajezár. Felülfizetések köszönettel fogadtatnak és hirla- 
pilag nyugtáztatnak.

— Vízaknáról írják: Szomorú időt élűnk; elmond­
hatjuk, hogy a személy és vagyonbizlouság teljesen ve­
szélyezte van. íme a nópbarátok, népvezetők működésének 
njból egy szomorú eredménye. Folyó hó 13-áu este hét 
óra tájt ismeretlen tettes a község közpénztárából vásárolt 
négy bikáját az istálóban, hol azokat csordapásztorok gon­
dozzák, késsél oly erősen szúrta meg. hogv az egyiknek 
felgyógyulásához sincs remény. A hol a közvagyon ellen 
ilyen merénylet fordul elő, mit várhatnak egyesek? S ezen 
crudelitásnak oka semmi egyéb mint az. hogy január 1-én 
változtak a csordapásztorok, sokan folyamodtak a jól fize­
tett állásért, igy sokan kimaradtak; s a mostani tett boszu 
az elöljárósággal és a pásztorokkal szembe. Másfelől ter­
heli a felügyelő személyzetet és elöljáróságot is, hogy a 
közvagyont oly gyenge felügyeletben részesítik, mely mel­
lett ilyen gaztettek fordulhatnak elő.

— Sz.-Föidvárt egy szegény vinczellér neje folyó 
hó 2-án három egészséges (2 fiú és 1 leány) gyermeket 
szült.

Maros-Újvárt folyó hó 12-én történt a községi 
elöljáróság restauzálása, mely alkalommal Pásztor Gyula 
egyhangúlag és nagy lelkesedéssel bíróvá kiáltatott ki. Adi 
multos annos!

— Hymen, Zustsák Róbert vasúti állomás elöljáró 
Karácsonfalváu eljegyezte Petrovits Laura kisasszonyt 
Nagy-Dobrán.

— Helyreigazító figyelmeztetés. Lapunk leg­
utóbbi számában „A eselédbejelentés kötelezettsége“ czimü 
vegyes hir tévedésből szedetett külön a „gvulafehórvári 
hírek -tői. Gyula-Fehérvár sz. kir. városban ugyanis ez el­
járás izabályrendeletileg van megállapítva, mi azonban sem 
a többi városokban, sem megyénk járásaiban nem érvé­
nyes. Mit is a kedélyek csöndesülóse érdekében ezennel 
helyreigazítunk.

Helyreigazítás. A múlt számakban közölt nyil­
vános számadásokban egy pár sajtóhiba esett, mit köteles­
ségemnek tartok kijavítani. Ugyanis Korbuly Bálintnó nem 
50, hanem 60 krt, és Papp Lenke és Dezső nem 50, ha­
nem 57 krt adott. Továbbá kimaradt Obe:t Lajos 50 kr 
adománya s igy az egész összeg nem 113 frt 74 kr, ha­
nem ide számítva a süteményekre adott pénzt is az Jgósz 
összeg 115 frt 25 krt tesz. Hudelist Mátyásnó nem egy, 
hanem 2 drb köntöst és 1 drb derekat adott. Továbbá a 
fink között nem 15, hanem 16 drb nadrág, és nem 7 
hanem 8 drb mellény osztatott ki és igy összesen nem 38. 
hanem 40 drb aj raja osztatott ki. Nagy-Enyed 1885 
jan. Il-en. A „fillerestélyt“ rendező bizottság nevében 
Nagy Mózes, titkár ós pénztáruok.

— Babona. Magyar-Igenben a múlt év julius havá­
ban özv. F. J. aszonytól ismeretlen tettesek pár száz frt 
készpénzt és több arany-, ezüstnemüt loptak el. A tett el­
követése utáni napon a káros asszonynál jelentkezik K 
F. csizmadia mesterember s kinyilatkoztatja, hogy 0“ a* 
eUopott pénzt és tárgyakat - egy Déva vidékén lakó ku­
ruzsló asszonynak közvetítésével - rövid időn megkend,
2sak a károsnő lassa el útiköltség fejében 6 írttal. Utasí­
tásul adta a károsnőuek, hogy a míg „0“ oda lesz senkit 
udvaraba bemenni vagy onnan távozni ne engedjen A 
babonának hivő kárusuő ellátta bőséges utravalóval és a 
kuruzsló asszonynak adandó diarnumma! nevezett férfit, 
kt azonnal távozott. Két nap múlva visszatért, s fájdalom­
éul! kebellel tudatja károsnővel, miszerint eredménytelenül 
járt, mert a kuruzsló asszony nem tudott semmit tenni 
hanem csak azt tanácsolta, hogy „a károsnő vagy más 
valaki helyette S^napi böjtöt, de szigorút tartson, mert 
akkor a tolvaj jelentkezni feg.“ K. F. a böjt tartását ma­
gara valialta jo díjért, mit a károsnő szintén kifizetett neki- 
de mindennek daczára a tolvaj nem jelentkezett máig se’
Így lett a károsnő e férfi áUni .- , . .

járásbíróságnál van.s hisszük, tudni fogja a bíró mi a teen­
dője az ilyen K, F. féle emberrel szemben. Népneve- 
lós jöjjön el országod !

— A „Magyar Háziasszony“. Az e ezim alatt Budapesten 
megjelenő háztartási, gazdasági és szépirodalmi hetilapnak, mely a 
magyar gazdaszonyok országos egyletének hivatalos közlönye, — előfi­
zetési ára egy évre 9 frt, félévre 3 frt, negyedévre 1 frt 50 kr. Előfi­
zethetni legezélszerübben postautalvány által a „Magyar Háziasszony“ 
kiadó hivatalához Budapesten, váezi körút 20. Mutatványszámok ingyen 
küldetnek mindazoknak, kik a kiadóhivatalhoz ezekért — legezélszerüb­
ben levelező lappal — fordulnak. A legujabbi szám következő válto­
zatos tartalommal jelent meg. Tartalom: Mindenki tudja, de nem min­
denki teszi. Virágh Jánosné szül. Illésfalvy Vilmától. — Alvás ós 
álom. Sirisaka Andortól. — Háztartás. „Nagynéném tyúkjai.“ Bich- 
novszky Hermintől. — Divat. — Kertészet. — Kerti teendők január 
hóban. — Konyha szat. — Heti étlap. — Hogyan főzzünk, süssünk- 

Hasznos tudnivalók. — Különfélék. — Irodalom és művészet" 
Színház és zene. — Hymen. — Heti naptár — Szerkesztői izenetek" 

— Kiadóhivatal postája. — Hirdetések. — „Munka után“ melléklet 
tartalma: — Csak vissza. Költemény. Majthényi Flórától — Budapesti 
élet. Vértess Józseftől, — Bécsi élet. Darvas Aladártól. — Csarnok 
A török nők .Szalmás Árnoldtól. — Az első bál. Gr. Bethlen Málvin- 
tól. — Kérdések és feleletek. — Gondolatok. — Apróságok. Talá­
nyok. — Megfejtések.
_ piaczi árjegyzék. Nagy-Enyed. 1884. decz. hó 8-dikáról
Hectoliter tisztabuza 5 irt - kr. Rozs 3 frt 50 kr. Elegybuza 4 frt 50 ki­
török vuza 3 frt 50 kr. Zab 2 frt 30 kr. 100 klgm. széna 4 frtfiOkr. 
Szalma 1 frt 40 kr, Egy klgm sertéshús 40 kr, marhahús 32,36 
cs 40 kr. borjúhús 33 kr berbéeshus 28 kr.

KÖZGAZDASÁG.

mák. Előbbi Olaszországban és Spanyolország déli részében 
is teljesen kifejlődik; utóbbi hazája Khiua és Japán. Mind­
kettő igen tartós növény legyezőalaku levelekkel, melyek­
nek rövid szárait sűrűén födik fölfelé irányié tövisek. E 
pálmafajok télen kevés vizet igényelnek s 4° R. meleg leve­
gővel is megelégszenek.

Coripha australis, ausztráliai ernyőpálma, hazája Uj- 
Holland. Levelei nagyok, kerek legyező alakúak, melyek 
szárait szinten sürüu tövisek födik. A száraz szobalevegő 
ós légváltozás ellen kevésbbó lóvén érzékeny, közkedvelt­
ségnek örvend. Szobai dísznek igen alkalmas.

Latania borbonica, legyező pálma. Egyike a legis­
mertebb ós legszebb pálmáknak, levelei nagyok, fényes 
zöldszinüek, csukott legyezőalakuak, hosszú tövisekkel fö­
dött. díszes szárakkal, melyek szobában sohasem érik el 
természetes hosszúságúkat.

Phoenix dactylifera, datolyapálma, Ázsiában és Afri­
kában honos. Levelei hosszuk, szárnyalakuak; fájdalmas 
szúrást okozhatnak, a teljesen kifejlődött gvümöicsnek 
(datolyának) magja szobában is esirádzik.

Bhapis flu belli for m i s, japáui legyezős pálma, külön­
ben Iíhinában is honos. Egyike a legkitartóbb szobanövé- 
nyeknek, szép fényes kezalaku rövid és vékony szánt le­
velekkel. A vékony, egy méter magas sűrű szövette! be­
vont szára (ősarjakaf hajt melyek által a pálma könnyen 
szaporitható.

A pálmák szobában való tenyésztése.
Teljes joggal foglalnak el a pálmák, a növények e 

fejedelmei, mint Linné nevezi, házi dísznövényeink közt 
oly kiváló helyet; még nem régen csak a leggazdagabb 
emberek, hogy palotáikat pálmákkal díszítsék, mig ellen­
ben most már szegényebb sorsnak szobáiban is találha­
tunk egy-egy példányt e szép növényekből. A pálmák a 
forró földőv növényei ós csak ogy van a chamaerops hu- 
milis, mely Európában is honos. Most már mintegy ezer­
féle pálmafajt ismernek, melyek a hideg és száraz levegő 
ellen mind igen érzékenyek, minélfogva növényházaink­
ban csak igen kevés fejlődik tökéletesen.

Ha szobában akarunk pálmát növelni, első ós főfel­
tételül azt kell tekinteni, bogy világos helyre állíthassuk 
lehetőleg közel az ablakhoz. Meleg napokon a leveleket 
naponkint kétszer meg kell öntözni tiszta vízzel mindkét 
oldalon, a mi frissitőleg és elevenitőleg hat a fejlődésre. 
A földet csak akkor kell megöntözni, ha kiszáradni kezd. 
mert a túlságos nedvesség ép úgy okozhatja a pálmák ki­
halasat, mint a földnek, melyben áll, teljes kiszáradása. 
Az öntözés után a cseróptányérjában összegyűlt vizet mi­
előbb ki kell önteni, mert a gyökerek rothadását okoz­
hatja. Az egészséges pálmákat óvenkint egyszer, május­
ban ültessük át 7a közönséges kerti, 78 rósz trágya-ágyból 
való vagy gyepföld, kevés homok ós porrátört faszén ke­
verékbe s kerüljük az egészséges gyökerek minden met­
szését. Legalkalmasabbak a mély edények, mivel a pálmák 
gyökerei igen mélyen lenyúlnak. Az edény fenekét cserép­
pel ós faszénnel födjük be, hogy a viz szabadon lefoly­
hasson, mi által a föld megsavanyosodása lehetetlenné válik. 
Ha valamely pálma a túlságos nedvesség következtében sár­
gulni kezd, a mi a betegség jele. azonnal porrátört fa­
szénnél kevert homokos földbe ültessük át, előbb a gyök- 
törzset jól kimosván, miközben a beteg gyökerek gondosan 
eltávolitandók. Öregebb pálmákat csak minden 2 — 3 év­
ben kell átültetni s igen czólszerü, ha ezeket a vegetáezió 
főidőszakában hetekint kétszer vízben feloldott műtrágyá­
val megöntözzük. Télen lehetőleg keveset kell öntözni ós 
pedig állott ós legalább 10 R. fokú vízzel, mivel a hide­
gebb viz a gyökerek betegségét okozza. Ha rovarokat ve­
szünk észre, melyek különféle alkokban különösen a levelek 
alsó részén jelentkeznek, mossuk meg a leveleket nem igen 
erős szappanos vízzel, vagy százszorosán hígított karbol­
savval mindaddig, mig a rovarok egészen el nem tűntek, 
mire a növényt tiszta vízzel jól leöblítjük. A száraz levelek 
a törzsnél vágandók le, a metszés belülről kifelé történ­
jek, mi által a növény sértetlen marad. Télen az ablakot 
soha sem szabad kinyitni, mig a pálmát a szobából ki nem 
vittük, melyet csak akkor szabad ismét visszahozni, ha a 
szoba újra átmelegedett. Száraz szobalevegő és rendetlen 
hőmérséklet káros hatással van a pálmára s innen van az, 
hogy a legtöbb pálma a szobában gyorsan elsatnyul ós 
kipusztul, minél fogva különösen a kényes pálmákat igen 
bajosan ós csak a leggondosabb ápolással lehet szobákban 
nevelni. A következő pálmafajok e czólra legalkalmasab­
bak, nem csak azért mert szivósabb természetűek, hanem 
azért is, mert minden nagyobb kertészeiben megszerez­
hetők s nyáron kertekben vagy udvarokban a gyepes he­
lyek ^diszkesére is igen alkalmasak, a mikor csak arra kell 
vigyázni, hogy lóghuzam ne érje ós féjárnyókos helyen
O 11 i o n n Ír "
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Árverési hirdetmény.
A nagyenyedi kir járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság ré­

széről közzé tétetik, hogy a balúzsfalvi kir. jbiró által képviselő kir. 
kincstár végrehajtat!) 14 forint pénzbüntetés kielégítése végett végre­
hajtást szenvedő szaszesanádi Csongorsan A uczának a szászc-sanádi 122 
sz. telekjkvben A-f 1 — 12 rend sz. alatt foglalt felerész jutalék fek- 
vőségei 347 írtban megállapított kikiáltási árban Sz.-Csanád község 
előljárósági helyiségében 1885. évi felír, hó 17-én délelőtt 10 óra­
kor tartandó nyilvános árverésen kikiáltási áron alól is eladatnak.

A enni szándékozók kötelesek a kikiáltási ár 10%-át készpénz­
ben, vagy pedig az 1881. évi LX. t-ez. 42. §. jelzett árfolyammal 
számított, dvadékképesnek nyilvánított értékpapírokban a kiküldött 
kezéhez letenni.

A vételárt pedig vásárló az árverezés jogerőre jutása után 30 
nap alatt köteles a feltételekben megnevezett kir. adó-, mint letéti 
hivatalhoz lefizetni.

Különben az árverezés megállapított feltételei alólirt telekkönyvi 
hatóságnál a hivatalos órák alatt és Sz.-Csanád község elöljáróságá­
nál megtekinthetők.

A kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóságtól.
Nagy-Enyeden, 1884. nov. 24-én.

A Hoff Jánofi-féle legelső, legjobb nyálkaoldó I 
malátaki vonat inellczukorkák kék papírba 

vannak csomagolva.
Hoff János malátakivo- 

mit gyógysör.
1 1 üveg 60 krajezár.

—
Hoff János sűrített 

malátakivonat
1 üveg 1 f. 12 kr. kisüveg 80 kr

Orvosi tekintélyek, mint Bécsben: Dr. Bamberger, 
herotter, Schnitzler, Rokitanzky, Baseh, Finger stb; 
Berlinben: Dr. Frerichs, Langenbeck, Liebreich Osk. st. 

tanárok számos heregséghen a legjobb eredménnyel 
rendelik.

Hoff János malátakivo- 
nat mell-czukorkák

60, 30, 15 és 10 kr. Csak 
valódi kék papír zacskókban.

—

Hoff János-féle maláta 
gyógy csokoládéja

Vs kiló I. rendű 2.40,11. 1.60 
7* kiló I. 1 frt 30, II. 90 kr.

így lett a károsnő e férfi által rászedve, igy lett a „babona6“' 
híves áltál meghalva. Ez ügy jelenleg a gyulafehérvári

Chamedorea elegáns, hegyipálma, hazája Mexiko, 
ozep pálma szárnyasán hasadt lándsa alakú levelekkel és 
vékony sudár törzszsel. Szobában való tenyésztésre igen 
alkalmas. ' °

Chamerops hnmilis és chamerops exelsa, törpe pál-

Nyomatott Wokál Jánosnál Nagy-Enyeden.

. GYÓGYULÁS
I nie II és gyomorbajokból; sikeresen hatliurutos 
.bánta Imák, sorvadás, ideggyengeség és erőt 

lenedés, emésztési gyengeség ellen és mint 
erősítő szer lábbadozóknak.

II o y jp .f A. X o s
5 úrhoz, malátakészitmények feltalálójához ós gyárosához 
I Europa legtöbb uralkodóháza udvariszállitójákoz, Bécs, 1 
1 Bräimerstrasse 8.

X Kuma, 3877. October 22. .
Unnék kitűnő malátakivonat egészségsöre, és maláta-ehoeo-

■ nemcsak nőm idült mellbaját, hanem az én megrögzött]
I gyomorfájdalmamat is feltűnően enyhítette, miért Istennek és I 
I önnek hálával tartozunk. Kérem egyszersmind (következik a I megrendelés.) Tisztelettel

Georg Grőger, állatorvos, Ruma. 
Német-Palónka, 1883. márez. 20. 

Miután önnek malatakivonat egészség-söre által feltűnő ja­
vulást érzek, kérek ismét 6 palaczkot postautánvétellel.

Tisztelettel Beck András, Német Palánka.

Orvosi gyógyjeientések.
Első gyógyjelentés. Baja, 1881. november 27. .

. Örömmel értesítem, hogy ön egészségsörének használata 
170 éves atyámnál, ki heves mellhurutbau és teljes étvágyhiány- 
I ban szenvedett, melyek minden gyógyszerrel daezoltak, a kű- 
I rutot megszüntette, s az étvágyát ismét helyreállította. ’ Kérem l 
I számomra ismét 13 palaezk egészségsört küldeni Tokajba, 

Tisztelettel Dr. Döry, megyei főorvos, Baján.
. Második gyógyjelentés 1882. julius 16-án.

■ -A.Z ön egészség-söre 70 éven felül levő atyámat annyira, 
megerősítette, hegy kérem a már ismert czimzet alatt azonnal

118 palaczkot küldeni. Tisztelettel
__________ __________ Dr. Döry, m, főorvos Baján.

jAlapittatott 1817-ben; Becsben és Budapesten 1861. óta.]
5 60 magas kitiiutctóssel.

I Raktár Nagy-Enyeden, Kovács József gyógyszertárában. |
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